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Thank you for purchasing this product.
For optimum performance and safety, please read these instructions carefully.
Please keep this manual for future reference.

If you have any questions, visit
www.panasonic.ca/english/support

Power Supply

 �Connecting AC power supply cord
The included AC power supply cord is for use with this unit only. Do not use it with 
other equipment.

 �Using dry cell batteries (not included)
Unplug the AC power supply cord from the household AC outlet and the AC IN socket 
on the unit.

1 Open the battery lid.

2 Insert batteries in the designated order.

1
2

 � If the battery lid comes loose
Insert the protrusions on the lid into the cutouts on both sides of the compartment.

Listening to the Radio
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FM AM

 �To turn the radio off 
Set [OFF/BAND] to OFF.
OFF indicator turns orange.

 �To adjust the antennas

AM

FM

 �Using an earphone (not included)
Sound is not heard from the speaker.
Plug type: 3.5 mm (⅛″), monaural

To household 
AC outlet

The model number and serial number of this product can be found on either the 
back or the bottom of the unit. Please note them in the space provided below 
and keep for future reference.

MODEL NUMBER 

SERIAL NUMBER 

User memo:

DATE OF PURCHASE 

DEALER NAME 

DEALER ADDRESS 

TELEPHONE NUMBER  

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
REMOVE SCREWS.
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral 
triangle, is intended to alert the user to the presence of 
uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure 
that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric 
shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended 
to alert the user to the presence of important operating 
and maintenance (servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance.

Certified to CAN/CSA STD C22.2 No.60065.

  Safety precautions

WARNING!
• To reduce the risk of fire, electric shock or product damage,

 – Do not expose this unit to rain, moisture, dripping or splashing.
 – Do not place objects filled with liquids, such as vases, on this unit.
 – Use only the recommended accessories.
 – Do not remove covers.
 – Do not repair this unit by yourself. Refer servicing to qualified service personnel.

• The power plug is the disconnecting device. Install this unit so that the power plug 
can be unplugged from the socket outlet immediately.

CAUTION! 
• Remove the batteries if the unit is not to be used for a long time.
• Insert so the poles (+ and –) match those in the unit.
• Do not mix old and new batteries.
• Do not use different types of batteries at the same time.
• Do not break open or short-circuit the battery.
• Do not charge the alkaline or manganese battery.
• Do not use the battery if the cover has peeled off.
• Do not heat or expose to flame.
• Do not leave the battery(ies) in a car exposed to direct sunlight for a long period of 

time with doors and windows closed.
• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the type 

recommended by the manufacturer.
• When disposing of the batteries, please contact your local authorities or dealer and 

ask for the correct method of disposal.

Small objects
• The knobs (e.g., [TUNING] knob) can come off when pulled hard. To prevent children 

from swallowing the knob, do not pull it off.

Supplied accessories
Check and identify the supplied accessories.
Use numbers indicated in parentheses when asking for replacement parts. (Product 
numbers correct as of Jan 2017. This may be subject to change.)
To order accessories, call the dealer from whom you have made your purchase.
1 AC power supply cord 
(K2CB2CB00021)

Panasonic Canada Inc.
5770 Ambler Drive, Mississauga, Ontario L4W 2T3

PANASONIC PRODUCT – LIMITED WARRANTY
Panasonic Canada Inc. warrants this product to be free from defects in material and workmanship 
under normal use and for a period as stated below from the date of original purchase agrees to, at 
its option either (a) repair your product with new or refurbished parts, (b) replace it with a new or 
a refurbished equivalent value product, or (c) refund your purchase price. The decision to repair, 
replace or refund will be made by Panasonic Canada Inc.

 Panasonic BD/DVD Product One (1) year, parts and labour
 Panasonic Audio Receivers One (1) year, parts and labour
 Home Theater Systems Product One (1) year, parts and labour
This warranty is given only to the original purchaser, or the person for whom it was purchased as 
a gift, of a Panasonic brand product mentioned above sold by an authorized Panasonic dealer in 
Canada and purchased and used in Canada, which product was not sold “as is”, and which product 
was delivered to you in new condition in the original packaging.
IN ORDER TO BE ELIGIBLE TO RECEIVE WARRANTY SERVICE HEREUNDER, A PURCHASE 
RECEIPT OR OTHER PROOF OF DATE OF ORIGINAL PURCHASE, SHOWING AMOUNT PAID 
AND PLACE OF PURCHASE IS REQUIRED

LIMITATIONS AND EXCLUSIONS
This warranty ONLY COVERS failures due to defects in materials or workmanship, and DOES 
NOT COVER normal wear and tear or cosmetic damage. The warranty ALSO DOES NOT COVER 
damages which occurred in shipment, or failures which are caused by products not supplied by 
Panasonic Canada Inc., or failures which result from accidents, misuse, abuse, neglect, mishandling, 
misapplication, alteration, faulty installation, set-up adjustments, misadjustment of consumer 
controls, improper maintenance, power line surge, lightning damage, modification, introduction of 
sand, humidity or liquids, commercial use such as hotel, office, restaurant, or other business or 
rental use of the product, or service by anyone other than an Authorized Servicer, or damage that is 
attributable to acts of God.
Dry cell batteries are also excluded from coverage under this warranty.
THIS EXPRESS, LIMITED WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS 
OR IMPLIED, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT WILL PANASONIC CANADA INC. BE LIABLE 
FOR ANY SPECIAL, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE 
USE OF THIS PRODUCT OR ARISING OUT OF ANY BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED 
WARRANTY. (As examples, this warranty excludes damages for lost time, travel to and from the 
Authorized Servicer, loss of or damage to media or images, data or other memory or recorded 
content. This list of items is not exhaustive, but for illustration only.)
In certain instances, some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, or the exclusion of implied warranties, so the above limitations and 
exclusions may not be applicable. This warranty gives you specific legal rights and you may have 
other rights which vary depending on your province or territory.

WARRANTY SERVICE
For product operation, repairs and information assistance, please visit our Support page:

www.panasonic.ca/english/support
IF YOU SHIP THE PRODUCT TO A SERVICENTRE

Carefully pack and send prepaid, adequately insured and preferably in the original carton.
Include details of the defect claimed, and proof of date of original purchase.

Specifications 
Frequency range

 FM 87 – 108 MHz
 AM 520 – 1710 kHz

Output jack  Earphone, Ø 3.5 mm (⅛"), 8 Ω
Speaker  10 cm (4″), 4 Ω (Full range)
Power requirement
 AC  120 V, 60 Hz 
 Battery  6 V (Four R6/LR6, AA, UM-3 batteries)

Power consumption  3 W
Dimension (WxHxD) 234 x 122 x 82 mm
   (9¼″ x 4¾″ x 3¼″)
Mass  690 g (1 lb. 8.3 oz.) (without batteries)
Battery life:

Alkaline (LR6) Manganese (R6)

FM Approx. 52 H Approx. 21 H

AM Approx. 55 H Approx. 20 H

Power consumption in standby mode: 0.4 W

Note:
Specifications are subject to change without notice. Mass and dimensions are 
approximate.

Maintenance
To clean this unit, use a soft, dry cloth.
If the surfaces are extremely dirty, use a soft cloth dipped in a soap-and-water 
solution or a weak detergent solution.
• Never use alcohol, paint thinner or benzine to clean this unit.
• Before using chemically treated cloth, read the instructions that came with the 

cloth carefully.

Set [OFF/BAND] to FM or AM.

Tune to a station.

Adjust the volume.

FM indicator turns orange. AM indicator turns orange.

Lights when 
tuned.

Pull out the telescopic antenna 
and adjust its length and angle for 
optimum reception.

The unit has a built-in ferrite antenna, 
so try various directions for optimum 
reception.

Four R6/LR6, AA, UM-3 batteries 
(not include)

Press in towards the (‒) end.

RF-2400D

Luminous bar: Collects light 
from lighting equipment and 
the sun, and glows when the 
environment becomes dark.

RF2400DPC_TQBM0073-1.indd   1 17/08/2022   10:58:03 AM



Panasonic Canada Inc.
5770 Ambler Drive,
Mississauga, Ontario,
L4W 2T3
www.panasonic.com

© Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. 2017-2022
Imprimé en Indonésie

Radio FM-AM

RF-2400D
Manuel d’utilisation

PC EnCf

TQBM0073-1
L0117CH1082

Nous vous remercions d’avoir arrêté votre choix sur cet appareil.
Pour en tirer un rendement optimal et par mesure de sécurité, lire 
attentivement le présent manuel.
Conserver ce manuel pour référence ultérieure.

Pour toute assistance supplémentaire, visiter :
www.panasonic.ca/french/support

Il est recommandé de noter, dans l’espace prévu ci-dessous, le numéro de 
modèle et le numéro de série inscrits à l’arrière, ou sous le fond de l’appareil, et 
de conserver ce manuel pour référence ultérieure.

NUMÉRO DE MODÈLE 

NUMÉRO DE SÉRIE 

Homologation :

DATE D’ACHAT 

DÉTAILLANT 

ADRESSE DU DÉTAILLANT 

N° DE TÉLÉPHONE  

    AVIS: AFIN DE PRÉVENIR LE RISQUE DE CHOCS ÉLECTRIQUES, 
NE PAS RETIRER LES VIS.
IL N’Y A AUCUNE PIÈCE RÉPARABLE PAR L’UTILISATEUR À 
L’INTÉRIEUR.
TOUTE RÉPARATION DEVRAIT ÊTRE CONFIÉE À UN 
PERSONNEL QUALIFIÉ.

Le symbole de l’éclair dans un triangle équilatéral indique la 
présence d’une tension suffisamment élevée pour engendrer un 
risque de chocs électriques.

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral indique que le 
manuel d’utilisation inclus avec l’appareil contient d’importantes 
recommandations quant au fonctionnement et à l’entretien de ce 
dernier.

Conforme à la norme CAN/CSA C22.2 No.60065.

 Mesures de sécurité

AVERTISSEMENT !
• Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de dommage à l’appareil,

 – Ne pas exposer cet appareil à la pluie, à l’humidité, à l’égouttement ou aux 
éclaboussements.
 – Ne placer sur l’appareil aucun objet rempli de liquide, comme par exemple des 
vases.
 – Utiliser exclusivement les accessoires recommandés.
 – Ne pas retirer les couvercles.
 – Toute réparation doit être faite par un personnel qualifié et non par l’usager.

• La fiche d’alimentation permet de déconnecter l’appareil. L’appareil doit être installé à 
proximité d’une prise secteur facile d’accès.

ATTENTION ! 
• Enlever les piles si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée.
• Mettre en place les piles de sorte que les pôles (+ et –) correspondent à ceux de 

l’appareil.
• Ne pas utiliser conjointement des piles neuves et usagées.
• Ne pas utiliser différents types de piles en même temps.
• Ne pas ouvrir ni court-circuiter la pile.
• Ne pas tenter de recharger la pile alcaline ou au manganèse.
• Ne pas utiliser une pile dont l’enveloppe a été retirée.
• Ne pas chauffer ou exposer au feu.
• Ne pas laisser la(les) pile(s) dans un véhicule exposé au soleil avec vitres et portes 

fermées pendant une longue période de temps.
• Danger d’explosion si la pile n’est pas remplacée correctement. La remplacer 

uniquement par une pile de type recommandé par le fabricant.
• Lors de la mise au rebut de la pile, contacter l’administration locale ou le revendeur 

et s’informer de la bonne façon de procéder.
Petits objets
• Les boutons (par ex. le bouton [TUNING]) peuvent sortir de leur logement si on les 

arrache. Pour éviter aux enfants d’avaler le bouton, ne l’arrachez pas.

Accessoires fournis
Vérifier les accessoires en les cochant.
Utiliser les numéros indiqués entre parenthèses lors de la commande de pièces de 
rechange. (Les numéros de produits sont en date de janvier 2017. Ceux-ci pourraient 
changer.)
Pour la commande d’accessoires, contacter le détaillant où l’appareil a été acheté.
1 cordon d’alimentation
(K2CB2CB00021)

Panasonic Canada Inc.
5770 Ambler Drive, Mississauga (Ontario) L4W 2T3

PRODUIT PANASONIC – GARANTIE LIMITÉE
Panasonic Canada Inc. garantit que ce produit est exempt de défauts de matériaux et de main-d’œuvre dans un contexte 
d’utilisation normale pendant la période indiquée ci-après à compter de la date d’achat original et, dans l’éventualité d’une 
défectuosité, accepte, à sa discrétion, de (a) réparer le produit avec des pièces neuves ou remises à neuf, (b) remplacer 
le produit par un produit neuf ou remis à neuf d’une valeur équivalente ou (c) rembourser le prix d’achat. La décision de 
réparer, remplacer ou rembourser appartient à Panasonic Canada Inc.

 Lecteurs BD/DVD Panasonic  Un (1) an, pièces et main-d’œuvre
 Récepteurs audio Panasonic  Un (1) an, pièces et main-d’œuvre
 Appareils cinéma maison Panasonic Un (1) an, pièces et main-d’œuvre
La présente garantie n’est fournie qu’à l’acheteur original d’un des produits de marque Panasonic indiqués plus haut, ou à 
la personne l’ayant reçu en cadeau, vendu par un détaillant Panasonic agréé au Canada et utilisé au Canada. Le produit 
ne doit pas avoir été «vendu tel quel» et doit avoir été livré à l’état neuf dans son emballage d’origine.
POUR ÊTRE ADMISSIBLE AUX SERVICES AU TITRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE, LA PRÉSENTATION D’UN 
REÇU D’ACHAT OU DE TOUTE AUTRE PIÈCE JUSTIFICATIVE DE LA DATE D’ACHAT ORIGINAL, INDIQUANT LE 
MONTANT PAYÉ ET LE LIEU DE L’ACHAT, EST REQUISE.

RESTRICTIONS ET EXCLUSIONS
La présente garantie COUVRE SEULEMENT les défaillances attribuables à un défaut des matériaux ou à un vice de 
fabrication et NE COUVRE PAS l’usure normale ni les dommages esthétiques. La présente garantie NE COUVRE 
PAS NON PLUS les dommages subis pendant le transport, les défaillances causées par des produits non fournis 
par Panasonic Canada Inc. ni celles résultant d’un accident, d’un usage abusif ou impropre, de négligence, d’une 
manutention inadéquate, d’une mauvaise application, d’une altération, d’une installation ou de réglages impropres, 
d’un mauvais réglage des contrôles de l’utilisateur, d’un mauvais entretien, d’une surtension temporaire, de la foudre, 
d’une modification, de la pénétration de sable, de liquides ou d’humidité, d’une utilisation commerciale (dans un hôtel, 
un bureau, un restaurant ou tout autre usage par affaires ou en location), d’une réparation effectuée par une entité autre 
qu’un centre de service Panasonic agréé ou encore d’une catastrophe naturelle.
Les piles sèches sont également exclues de la présente garantie.
CETTE GARANTIE LIMITÉE ET EXPRESSE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, 
INCLUANT LES GARANTIES IMPLICITES DU CARACTÈRE ADÉQUAT POUR LA COMMERCIALISATION ET UN 
USAGE PARTICULIER. PANASONIC CANADA INC. N’AURA D’OBLIGATION EN AUCUNE CIRCONSTANCE POUR 
TOUT DOMMAGE DIRECT, INDIRECT OU CONSÉCUTIF RÉSULTANT DE L’UTILISATION DE CE PRODUIT OU 
DÉCOULANT DE TOUTE DÉROGATION À UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE. (À titre d’exemples, cette 
garantie exclut les dommages relatifs à une perte de temps, le transport jusqu’à et depuis un centre de service agréé, la 
perte ou la détérioration de supports ou d’images, de données ou de tout autre contenu en mémoire ou enregistré. Cette 
liste n’est pas exhaustive et n’est fournie qu’à des fins explicatives.)
Certaines juridictions ne reconnaissent pas les exclusions ou limitations de dommages indirects ou consécutifs, ou les 
exclusions de garanties implicites. Dans de tels cas, les limitations stipulées ci-dessus peuvent ne pas être applicables. 
La présente garantie vous confère des droits précis; vous pourriez aussi avoir d’autres droits pouvant varier selon votre 
province ou territoire de résidence.

SERVICE SOUS GARANTIE
Pour tout renseignement sur les produits, réparation ou assistance technique, veuillez visiter notre page Soutien :

www.panasonic.ca/french/support
EXPÉDITION D’UN PRODUIT À UN CENTRE DE SERVICE

Emballez soigneusement, de préférence dans son carton d’origine, et expédiez, franco de port, suffisamment assuré.
Accompagnez le tout d’une description de la défectuosité présumée et d’une pièce justificative de la date d’achat original.

Alimentation

 �Connexion du cordon d’alimentation
Le cordon d’alimentation fourni est pour utilisation exclusive avec cet appareil. Ne pas 
l’utiliser avec un autre appareil.

 �Utilisation avec des piles (non fournies)
Débrancher le cordon d’alimentation à ses deux extrémités.

1 Ouvrir le couvercle du logement des piles.

2 Insérer les piles de la manière illustrée.

1
2

 �Si le couvercle du logement des piles s’ouvre.
Insérer les saillies du couvercle dans les découpes de chaque côté du logement.

Vers une prise 
secteur

Données techniques
Gamme de fréquence radio

 FM 87 – 108 MHz
 AM 520 – 1710 kHz

Prise de sortie  Écouteur, Ø 3,5 mm (⅛ po), 8 Ω
Haut-parleur  10 cm (4 po), 4 Ω (Pleine gamme)
Alimentation
 Sur secteur  120 V, 60 Hz 
 Sur piles  6 V (4 piles R6/LR6, AA, UM-3)

Consommation  3 W
Dimensions (L x H x P) 234 x 122 x 82 mm
   (9¼ po x 4¾ po x 3¼ po)
Poids  690 g (1 lb 8,3 oz) (sans les pilles)
Durée de vie des piles

Alcaline (LR6) Manganèse (R6)

FM Environ 52 h Environ 21 h

AM Environ 55 h Environ 20 h

Consommation en mode attente : 0,4 W

Nota :
Données sous réserve de modifications. Les poids et les dimensions sont approximatifs.

4 piles R6/LR6, AA, UM-3 
(non fournies)

Fonctionnement de la radio

3

FM AM

 �Coupure du contact 
Régler [OFF/BAND] à OFF.
L’indicateur de coupure du contact apparaît en orange.

 �Réglage de l’antenne

AM

FM

 �Utilisation avec écouteurs (non fournis)
Le son est coupé sur le haut-parleur.
Type de fiche : monaurale de 3,5 mm (⅛ po)

Appuyer sur l’extrémité négative.

Régler [OFF/BAND] à FM ou AM.

Syntoniser une station.

S’allume lors de 
la syntonisation.

Régler le volume.

L’indicateur de bande FM 
apparaît en orange.

L’indicateur de bande AM 
apparaît en orange.

L’appareil comprend une antenne à tige 
de ferrite. Essayer différentes positions 
de façon à obtenir la meilleure réception 
possible.

Étendre l’antenne télescopique sur toute 
sa longueur et l’orienter dans la direction 
offrant la meilleure réception.

Entretien
Pour nettoyer l’appareil, utiliser un chiffon doux et sec.
Si les surfaces sont très sales, utiliser un chiffon doux trempé dans une solution 
d’eau et de savon ou de détergent doux.
• Ne jamais utiliser d’alcool, de diluant pour peinture ni de benzène pour nettoyer 

l’appareil.
• Avant d’utiliser un chiffon traité chimiquement, lire attentivement les directives 

sur l’emballage du chiffon.

RF-2400D

Barre lumineuse : Récupère la 
lumière artificielle et naturelle 
et brille quand l’environnement 
devient sombre.
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